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2" NOTARIA PRIMERA
DR. JORGE MACHADO CEVALLOS

A su cargo, los Protocolosde:

Dr. Vladimiro Villalba Vega

 

 

SEGUNDACOPIA CERTIFICADA

Dela Escritura de: ...PROTOCOLIZACION..TRADUCCION-PODER...ooo

Otorgada por:..........SABMILLER.LATINAMERICALIMITED.

 

 

 

  

A favor de: PBP REPRESENTACIONES CIA. LTDA.

El..

PA

Cuantía:......INDETERMINADA...ooo Avalúo: 

Quito, a ......3 DEMARZO DEL 2010
  
 

H
A
I
T
I
Z
I
I

H
O
O
I
O

N
O
A
A
O
O
A
C
I

RocaE 8-18 y Av. 6 de Diciembre, Edif. Ponce García
Telfs.: 2501-102 / 2521-017 + Fax: 2501-103

Quito - Ecuador
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NOTARIA
PRIMERA

y PRIUSE
>,

e La

DR. JORGE MACHADO CEVALLOS

No. 2 0 4sU9

PROTOCOLIZACION.-

TRADUCCION.- PODER.-

OTORGADOPOR:

LA COMPAÑIA

SABMILLER LATIN AMERICA LIMITED

A FAVORDE:

PBP REPRESENTACIONESCIA. LTDA.

CUANTIA INDETERMINADA

QUITO 23 MARZO 2010
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Señor

Notario Primero del Cantón Quito
Presente.-

Señor Notario:

Juan Pablo Ortiz Mena, abogado en libre ejercicio, por medio de la presente solicito

proceda a incluir en su Protocolo el poder otorgado por SABMiller Latin America
Limited a favor de PBP Representaciones Cia. Ltda.

Una vez realizada la referida protocolización, solicito se sirva otorgarme tres copias
certificadas de la misma.
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admitted and sworn and practising in the said Borough DO HEREBY CERTIFY

"  ATTEST that the signatures "S Turner" and "N R E Cribb" respectively se

subscribed at the foot of the hereunto annexed document are genuine, the same h

been duly subscribed thereto this day in my presence on behalf of SABMiller Latin:

America Limited a company duly incorporated and existing in accordance with the laws

of England, with registered office at SABMiller House, Church Street West, Woking,

Surrey GU21 6HS, Company Registration Number 05820066,as I certify, by Mr. Steve

Turner and Mr. Nigel Cribb, they being respectively 2 Directors of the said Company,

whose respective identities, legal capacities and authorities to sign the said document 1

certify; and [ further certify that the said document having been so signed is executed on

behalf of, and binding upon, the said Company in due form of English law

IN FAITH AND TESTIMONY WHEREOF1 have hereunto subscribed my name and

affixed my seal of office in the Borough of Woking aforesaid this Ninth day of March in

the year Two Thousand and Ten

oIL.
Jeremy Robin Sinclair Bate
Notary Public
31 Guildford Road
Woking GU22 700, England

Ú
1_7 +44 (0) 1483 715527

notary(A)buglear-bate.co.uk FO:3:171:3/P611

  
 

 



 

 

APOSTILLE

(Hague Convention ef 5 October 1961 Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

UNITED KINGDOM OF GREAT BRIT.AINAND NORTHERN [RELAND

Country: United Kingdom ofGreat Britain and Northern Ireland
Pays: Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord
This public document / Le présent acte public

2. Has been signed by JRS Bate

oa été signé par

3. Actingin the capacity of Notary Public

agissant en qualité de

4 Bears the seal/stamp of The Said Notary Public
0est revétu du sceawtimbre de

Certified/Attesté5 at Londor/á Londres 6.  thefle 11 March 2010

7 by Her Majesty"s Principal Secretary of State for Foreign and Commonwealth Affairs /
par le Secrétaire d'Etat Principal de Sa Majesté aux Affaires Etrangéres et du Commonwealth.

3 Numbez/sous No 1438881

9. Stamp:
10. Signature: C Woolley

timbre:
(a .

For the Secretary of State / Pourle Secrétaire d'Etar

 

1£ this document is to be used ín a country which is not party to the Hague Convention of 5th October1961, it should be presented to the consular section of the mission representing that country.
OAn apostille or legalisation certificate only confirmsthat the signature, seal or stamp on the document ¡isgenuine, lt does not mean that the content ofthe documentis correct or that the Foreign $eCommonwealth Office approves of the content.

 



 

GENERAL POWER OF ATTORNEY FOR REPRESENTATION

  

 

  

 

   
  

FIRST: In the town of Woking, Surrey, United Kingdom, on the ninth day of the month

of March, two thousand and ten, Mr Stephen Turner and Mr. Nigel Cribb appeared

before me,stating that they are both of legal age, English citizens, married, executive:
with domicile in the United Kingdom, that they are acting jointly as representative
SABMiller Latin America Limited, in their capacity as directors, as supported by t
copy of their appointment, duly inscribed and attached to this instrument as supportin

document, in order to grant a GENERAL REPRESENTATION POWER O NSdo
ATTORNEY FOR INDEFINITE TIME, which subject and results have been well

instructed to them, and for such representation they are proceeding under total and

broad freedom and duly authorized for this act.

SECOND: GENERAL REPRESENTATION POWER OF ATTORNEY.Byvirtue of this
instrument, SABMiller Latin America Limited granted a GENERAL REPRESENTATION
POWER OF ATTORNEY in favour of PBP Representaciones C Ltda., a corporation
organized under the laws of the Republic of Ecuador, with RUC No. 1791269306001,
so that on behalf and representation of SABMiller Latin America Limited, as if he was

the Legal Representative of same company and without any reserve, he has the
following faculties: a) The legal, judicial and extrajudicial representation SABMiller

Latin America Limited and may perform any type of formality and procedures before
the civil, diplomatic, public, private authorities or of any other kind. b) In particular, the
proxy may act on behalf of the principal, in all those matters derived from the stock
participation my principal has at Dinadec S.A., with all the rights SABMiller Latin

America Limited has as shareholder of Dinadec S.A.; it is specially authorized to

representit in the Shareholders General Meetings of that company.

This GENERAL REPRESENTATION POWER OF ATTORNEYshall be in force for
the time the grantor deems it convenient, therefore it may finish at the time the grantor

decides to revokeit.

in witness thereof, this Power of Attorney is granted on 9 March, 2010 in the town of

Woking, Surrey, United Kingdom.amd Lxewted aso ad

N LGA
 

 

0 aaO > Nigel Cribb

 

Director Director
SABMiller Latin America Limited SABMiller Latin America Limited

Y Ot ww hn ny

—¡Ws 4 Mamda 2010
JAS. Bate

po oy Publio

VWoxing, Englan«

3123/0611
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TRADUCCIÓN

CERTIFICADO NOTARIAL

Yo, Jeremy Robin Sinclair Bate del distrito de Woking, Inglaterra, Notario Público
debidamente admitido y juramentado y con práctica en el mencionado distrito, POR
MEDIO DE ESTE INSTRUMENTO CERTIFICO Y ATESTIGUO que las firmas “S
Turner” y “N R E Cribb”, suscritas respectivamente al pie del documento anexo, san
auténticas, habiendo sido debidamente suscritas el día de hoy en mi presencia a
nombre de SABMiller Latin America Limited, compañía debidamente constituida y

existente de conformidad con las leyes de Inglaterra, con oficinas registradas en
SABMiller House, Church Street West, Woking, Surrey GU21 6HS, No. de Registro de
Compañías 05820066, conformelo certifico, siendo tanto el Sr. Steve Turner comoel Sr.

Nigel Cribb directores de la indicada Compañíay cuyas respectivas identidades,
capacidad legal y autoridad para firmar el documento certifico; y certifico además que
el indicado documento, así firmado, se otorga a nombre de y es vinculante para la

Compañía mencionada, en debida forma según las leyes inglesas.

EN FE Y TESTIMONIO DE LO CUALhe suscrito mi nombre y he colocado mi sello
oficial en el distrito de Woking el día de hoy, 9 de marzo de 2010.

(firma) Jeremy Robin Sinclair Bate
Notario Público

31 Guildford Road

Woking GU22 700,Inglaterra

+ 44 (0) 1483 715527

notaryObuglear-bate.co-uk

HAY DOS SELLOS NOTARIALES

APOSTILLA
(Convención de La Haya de 5 de octubre de 1961)

1. País: Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte

Este documento público
2. ha sido firmado por J R S Bate
3. actuando en calidad de Notario Público
4. lleva el sello/ timbre de dicho Notario Público

CERTIFICADO
5. en Londres 6. El 11 de marzo de 2010
7, porel Secretario de Estado Principal de Su Majestad para Asuntos Extranjeros y

de la Mancomunidad
8, Número: 1438881
9. Sello: Oficina de Asuntos Extranjeros y de la Mancomunidad
10. Firma: C. Wooley

Porel Secretario de Estado

Si este documento va a ser usado en un país que no es parte de la Convención de La Haya de 5
de octubre de 1961, debe presentarse ante la sección consular de la misión que representa a
aquel país. Una apostilla o certificado de legalización únicamente confirma que es auténticala

firma, sello o timbre en el documento No significa que el contenido del documento es correcto
y que la Oficina de Asuntos Exteriores y de la Mancomunidad aprueba dicho contenido.

A

 

 



 

PODER GENERAL PARA REPRESENTACIÓN

 

  

  
   

 

el Reino Unido, que están actuando conjuntamente con representantes de SAB
Latin America Limited en su calidad de directores, tal como se establece en la copíá da

   des a pa

plia y:Lo

POR TIEMPO INDEFINIDO,cuyo contenido y resultados han sido bien adyer
ambos, e indican que para la indicada representación están procediendo corE
total libertad y debidamente autorizados paraello. A

 

  

 

SEGUNDO - PODER GENERAL PARA REPRESENTACIÓN:Por virtud PEtr
instrumento, SABMiller Latin America Limited otorgó un PODER GENERAL PARA_*"....-
REPRESENTACIÓNa favor de PBP Representaciones C. Ltda., sociedad organizada de
conformidad con las leyes de la República del Ecuador, RUC No. 1791269306001,a fin
de que a nombre y en representación de SABMiller Latin America Limited,tal si como
fuera el Representante Legal de dicha compañía y sin ninguna reserva, tenga las
siguientes facultades: (a) La representación legal, judicial y extrajudicial de SabMiller
Latin America Limited y pueda llevar a cabo toda clase de formalidades y
procedimientos ante las autoridades civiles, diplomáticas, públicas y privadas o de
cualquier otra clase. (b) De manera particular, el mandatario podrá actuar a nombre del
mandante en todos los asuntos derivados de la participación accionaria que tiene el
mandante en Dinadec S.A., con todos los derechos que SABMiller Latin America
Limited tiene como accionista de Dinadec S.A. Queda especialmente autorizado a
representarla en las Juntas Generales de Accionistas de dicha compañía.

Este PODER GENERAL PARA REPRESENTACIÓNestará vigente durante el tiempo
que el mandante considere conveniente y, por lo tanto, podrá terminar en el momento
en que el mandante decida revocarlo.

Enfe de lo cual, este Poder es otorgado el 9 de marzo de 2010 en la ciudad de Woking,
Surrey, Reino Unido y es suscrito como unaescritura.

(firma) Steve Turner (firma) Nigel Cribb
Director Director

SABMiller Latin America Limited SABMiller Latin America Limited

Ante mí, J. Bate, en Woking el día de hoy, 9 de marzo de 2010.
SELLO:J.R.S. Bate, Notario Público, Woking, Inglaterra.
F.3.17.3 /P611

SELLO NOTARIAL

) fé-— ' Pea -

Alicia de Reed

Traductora

CL 0901000083

 



 

NOTARIA PRIMERA DE QUITO: AUTENTICACION DE FIRMA.-
DILIGENCIA NUMERO MIL DOSCIENTOS SESENTA Y UNO.-
(No. 1261).- En la ciudad de San Francisco de Quito, Distrito .
Metropolitano, Capital del la República del Ecuador, hoy, día martes
veintitrés de marzo de dos mil diez; ante mi doctor Jorge Machado -
Cevallos, Notario Primero de este Cantón, comparece la señora
Alicia del Carmen Coloma Mena de Reed, portadora de la céduta
de ciudadanía No. 090100008-3, por sus propios y personales
derechos.- La compareciente es de nacionalidad ecuatoriana, mayor
de edad, de estado civil casada, quien declara conocer el idioma
castellano y el idioma inglés, domiciliada en este Distrito, legalmente
capaz, a quien de conocer doy fe; y, en mi presencia firmo la.
traducción que antecede, por lo que  CERTIFICO LA
AUTENTICIDAD Y LEGITIMIDAD DE SU FIRMA. Asimismo declara.
la compareciente que el documento que antecede fue traducido por-
ella, del idioma inglés al idioma castellano.- Extiendo la presente
diligencia, al amparo de lo dispuesto en el artículo dieciocho de ta ley
Notarial y del artículo veinticuatro de la Ley de Modernización.- Se
archiva una fotocopia de la presente diligencia, en el libro
correspondiente de esta Notaria.-
imc/

 
 



 
HIZAZAON

               

hor
PA

he
de
Y

SUITOHA DE
Y De MOD

,
PAE
A]

  

 
 

  
TE5]

  



RAZON DE PROTOCOLIZACION.- A petición del abogado Juan Pablo

Ortiz Mena, afiliado al Colegio de Abogados de Pichincha, bajo el

número ocho mil seiscientos setenta y uno, con esta fecha, y en nueve

fojas útiles;  protocolizo en el registro de escrituras públicas de la

Notaría Primera de este cantón actualmente a mi cargo, la Traducción

del Poder otorgado por la Compañía SABMILLER LATIN AMERICA

LIMITED, a favor de PBP REPRESENTACIONESCIA. LTDA., con su

respectiva Apostilla, que antecede.- Quito, veintitrés de marzo de

dos mil diez.- El Notarjfo, (firmado) doctor Jorge Maciiado C..-

(sigue un sello).

Es fiel y ¿"00 +. COPIA CERTIFICADA de los documentos

que anteceden, protocolizado hoy ante ml, y, en fe deello, la confiero

debidamente sellada y firmada en Quito, veintitrés de marzo de dos mil

diez.-

   
  

 

he M
y Prinicro del Anton Quita

+etomiórmidad con el numeral 5 del Árticulg 18 dellais,

Moiarial reformada por el Decreto Supremo úmero 2388 de

1. 1031 de 1.973, publicada en el Registrg Oficial No. 5£u:
a 12 a Abriia '

  

   
      

 
 

 


